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INTENDED USE / APPLICATION

Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar
general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way
that will disable their contact with the product parts that become heated. A single componentis not a complete lighting
fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The components used must be compliant with the
applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must be selected to match the
mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not cover
the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting
system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done
when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see
pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The
inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage
(SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P11: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P12: Angle control of the fixture.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

LightingLogic s.r.0. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dekorring - Komponente der Leuchte. Produkt fir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter Energiever-
sorgung durchzufiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt
werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine einzelne Komponente
ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Die
eingesetzten Komponenten missen die einschldgigen technischen Anforderungen in Bezug auf Sicherheit erfiillen. Die
Art der verwendeten Komponenten muss entsprechend der Netzspannung und den vorgesehenen Betriebsbedingun-
gen angepasst werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt missen Leuchtquellen
verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark.
Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile
missen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwdrmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts
erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird
empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Das Produkt darf nicht mit wdrmeddmmendem Material bedeckt werden.

P7: Klasse III. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen
ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen
Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nur fir die Verwendung im Innenbereich

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten
und Objekten haben muss.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstrkte Isolierung verwendet wird.

P12: Regulierung des Leuchtwinkels.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle. Solche gekennzeich-
neten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

LightingLogic s.r.0. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden
fiihren.
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DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il
faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre
conduits et disposés d’'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.

Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiliser uniquement les types de douilles indiqués - voir
la figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techniques applicables en matiére de sécurité. Le
type de composantes utilisées doit étre sélectionné de maniére a correspondre 4 la tension du réseau et aux conditions
de fonctionnement envisagées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air. Produit a alimenter a I'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux
caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu‘a la température élévée. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et éléments fonctionnant
avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systéme d'éclairage
se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le
refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produit ne
peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il
est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: 3éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse
tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits
et les objets qu'il éclaire.

P11: 2eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base,
I'isolement double ourenforcé appliqué.

P12: Réglage d'angle du luminaire.

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires.

REMARQUES / INDICATIONS

LightingLogic s.r.0. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d'emploi. La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
in(endies,laux brilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels.
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DESTINAZIONE / USO

Anello ornamentale - componente dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione
disinserita. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il
loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il singolo componente non costituisce I'apparecchio
completo. Utilizzare solo i tipi di apparecchi indicati - vedi la figura. | componenti utilizzati devono soddisfare i requisiti
tecnici richiesti per quanto riguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla
tensione di rete di alimentazione e alle condizioni di funzionamento previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non
consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione
d'illuminazione e/0 la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto.
La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Siraccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi
ed oggetti da illuminare.

P11: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P12: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P13: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

LightingLogic s.r.0. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni. Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Piersciert ozdobny - komponent oprawy oswietleniowej. Wyrdb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnodci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Schemat
montatu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego
i podfaczenia elektrycznego. Przewody praytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposb, aby uniemozliwic ich zetkniecie
7 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi kompletnej oprawy oswietleniowe]. Nalezy
stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek. Zastosowane komponenty musz spetnia¢ odpowiednie
warunki techniczne pod wzgledem bezpieczeristwa uzytkowania. Rodzaj zastosowanych elementéw musi by¢ odpowied-
nio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkow pracy.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wykacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych srodkéw czyszczacych. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob zasila¢ wylacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy stosowac Zrédfa Swiatta o parametrach podanych w
instrukeji. Zrodto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatu-
ry. Nie zakrywac wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopuscic do
zetkniecia 7 nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiane frédfa
Swiatfa nalezy wykona¢ po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrodfa $wiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc,
wibracje jtp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczent i elementow systemu oswietleniowego.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna Zrodta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Wyr6b nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Klasa Ill. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyiszych niz bezpieczne.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej irécta Swiatta) od miejsc i
obiektow oswietlanych.

P11: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana
izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P12: Regulacja katowa oprawy odwietleniowej.

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

LightingLogic s.r.0. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecedt niniejszej
instrukcji. Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych.
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URCENI / POUZITI

Ozdobny krouzek - soucdst svitidla. Vijrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd

0s0ha. Veskeré innosti provadét pri vypnutém napdjeni. Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim poutitim se ujistit,

7da mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takowym

7plisobem, aby se nedotykalo téch casti vjrobku, které se nahfivaj. Jednotlivé komponenty nejsou samostatnymi svitidly.

Poufivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrazek. PouZité komponenty musf spifiovat prislusné technické podminky

v souvislosti s bezpecnosti pouzivani. Vjbér prvkdi musi odpovidat napéti napéjeci sité a predpokladanym podminkdm
ouzivdni,

%UNKfNI’VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti. = _

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provddét pfi vypnutém napdjent. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici

prostredky. Zajistit volny pifsun vzduchu. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.

Ve vjrobku pouivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty.
Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vjrobek. VSechna vedeni a prvky spolupracujici's
objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahrivajfcimi se castmi systému osvétleni. Regulaci sméru
sviceni a/nebo wménu svétleného zdroje provadime az po ochladnutf vrobku. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vijrobek nepouivat na misté, kde viadnou nepifznivé podminky jako napf. prach,
voda, vlkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrglovat spravnost vech spojeni a prvk(i systému osvétlent.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napéti

P2: Maximalni vjkon svételného zdroje

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka

P5: Vijrobek spliiuje pozadavky naffzenf Evropské unie (EU)

P6: Viyrobek nenf vhodné prikrjvat termoizolacnim materidlem.

P7: Trida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pfed (razem elektrickjm proudem spocivd v napdjenf tohoto velmi nizkym
bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napétf vyssich neili bezpecnd.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnost.

P9: Ochrana pred stélymi casticemi vétsimi neili 12mm.

P10: Symbol znamena minimaini vadélenost jakou mfize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektli
P11: Trida I1. Vijrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickjm proudem, vedle zdkladn izolace, zajistuje pouiita dvojf
izolace anebo posflend izolace.

P12: Nastaveni Ghlu osvétlovac objimky.

P13: Wrobek spliiuje pozadavky predpisi platnyich ve Velké Britdnii (UK).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotnf prostredi. Doporutujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

POZNAMKY / DOPORUCENI

LightingLogic s.r.0. neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodrzovani pokyndi tohoto nédvodu. Nedodrzovanf
pokyni tohoto ndvodu mize zapricinit pozdr, oparenf, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné
i nehmotné Skody.
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URCENIE / POUZITIE

Ozdobny kr(iiok - sticiastka svietidla. Viyrobok urceny na bytové a vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montdi by mala vykondvat
patricne opravnend osoba. Vietky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred
prvym poufitim sa ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice
samusia byt vedené tak, aby sa zabrnilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami wyrobku. Jednotlivé stciastky netvoria
kompletné svietidlo. PouZivajte len uvedené druhy rémcekov - vid obrdzok. Pouiité stciastky musia spliat prislusné
technické podmienky vo veci bezpecnosti pouzivania. Druh pouitych stciastok musf byt sprdvne zvoleny na napatie
napdjacej siete a k predpokladanym pracovnym podmienkam.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vndtrj miestnostl. .~ _

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok napdjajte wluéne menovitym pridom resp. napdtim v
uvedenom rozmedzl. Vo vjrobku pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdroj sa
2ahrieva do vysokej teploty. Viyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok nezakrjvajte. Vsetky vodice a
sticiastky spolupracujlice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajicimi sa Castami osvetlovacie-
ho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo wimenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnuti vjrobku.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vjrobku: pozri obrdzky. Viirobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod. Odporica sa skontrolovat sprdvnost
vsetkych pripojov a prvkov ogvetlovacieho systémy.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pdtica / objimka.

P5: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej inie (EU).

P6: Vijrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.

P7: Trieda lll. Vijrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym
napatim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napétf vysSich nez bezpecné.

P8: Poudivat iba v interieroch.

P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izoldcie,
poufitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P12: Uhlovd reguldcia svietidla.

P13: Vyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na gistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

LightingLogic s.r.0. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, razu elektrickjm pradom,
telesnym razom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skodam.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele i de uz general.

MONTAJUL )

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd
fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asiguraj-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar
trebui sd conducd in asa fel incét sd fie imposibil contactul cu pdrij fierbinte a produsului. Un singur component nu
constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame specificate - vei figura. Componentele
folosite trebuie sd indeplineascd cerintele tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul componen-
telor utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea si la conditiile de operare prevazute.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu fesdturi delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Asigurd accesul liber de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
speificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd i instruciunea. Sursa de lumind sa incdlzaste la
temperaturi ridicate. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. A nu se acopera produsul. Toate cablurile
si componente care coopereazd cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incat sd se evita contactul cu piese sistemului de
iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate
dupd rdcirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii.
Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, vibrafi, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale
sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte
scdzutd (SELV), fdrd riscul de a da o tensiune mai mare decdt in condifji de sigurantd.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Indicd distan{a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P11: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica
izolatie duble sau intdritd.

P12: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia $i a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

COMENTARII / SUGESTII

LightingLogic s.r.0. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Dekoratyvinis Ziedas - Sviestuvo komponentas. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir
poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Montavimo schema: Zitrék
iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu
budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedZioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su
jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso $viestuvo. Naudoti tik minétas $viestuvo rasis - Zr.
paveikslélj. Komponentai turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami elementai turi atitikti
elektros tinklo jtampg ir nustatytas eksploatacijos salygas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.
Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. NeuZdengti gaminio
apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty
su susilusiomis apdvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti
gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarek iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje
kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy
sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P7: 11l Klasé - Gaminys, kurio atévilgiu, apsaugai nuo elektros smgio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi
jtampa (SELV), ko pasekméje néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.



P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir 220-240V~, BR-GZ10 KB
bjekt KB RECESSED LAMP 02
II"klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
degubq arba sustiprintg izoliacija.
P12: Sviestuvo kampiné reguliadija.
P13: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

LightingLogic s.r.0. nenea atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. 1 /2 @ 2/2 2/2 o =

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius 0,75-2,5 ‘ ‘ E ‘

pateidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. @ D @ =

Lv G 07513 '-I
. X5,3

IZMANTOJUMS / LIETOSANA GU10/6210 @ 202400~

Dekorativs gredzens - gaismekla sastavdala. lzstradajums ir paredzets lietoSanai majas apstaklos un visparejam

izmantojumam.

MONTAZA KB RECESSED

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir LAMP 02

piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot fzslegtam spriegumam. MontaZas shema: skaties ilustracijas.

Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslégsana. HLDR-GX5.3 KB [fEd BR-GZ10KB [[EE®

Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dajam. Viens komponents 66016 66017

nav pilnigs gaismekls. lzmantot tikai minétos gaismeklu veidus - skat. attélu. lzmantotajiem komponentiem jaatbilst
noteiktajam tehniskajam prasibam attieciba uz drosibu. Elementi jaizvélas atbilstodi elektrotikla spriegumam un
ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS TPASIBAS g/\ [mm] KB RECESSED LAMP 02
lzstradajums jalieto telpu ieka. 80x80
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA -
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus A1 2v A220'240V

tindanas [idzeklus. Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas norad }mxxm
90'C

instrukcija. Gaismas avots iesilst [1dz aukstai temperatdrai. lzstradajums var iesildities idz paaugstinatas
g min 75mm

temperataras. Neapklajiet izstradajumu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai 90 C

100mm

min
3+20mm

=

nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dajam. Spidesanas virziena regulésana un/vai
gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad min 75mm
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. E
putekli. Odens. mitrums. vibracijas un [idz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas

elementu pareizibu.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA ' :
P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

PS: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droso spriegumu (SELV) bez

riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.
P8: Lietot tikai telpu iek3a. Yz )
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. min 250mm #}4 m|n 250mm ;Lmln 250mm

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

P11: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai

pastiprinata izolacija. @ 6x5,3 MR16 LED »

PWZ Gaismek]a lenka regulacija. § 12V, HLDR-GX5.3 KB
o

min 150 mm

3+20mm

E

toitevdrgu pingele ja kavandatud tootingimustele.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED ! h\]llttL‘JezrkT;asnLlltthdaNelletot / EE Tahelepanu:

Seaded kasutada ruumide sees. !
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Hooldus td6sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Tagada vaba hu juurdepddsu. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse
Jdrgi vOi ndidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud KB RECESSED LAMP 02
[mm] . 220240v-, BR-GZ10 KB

P13: Produks athilst Llelbrltamja (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam. 22

VIDES AIZSARDZIBA HLDR 53K
RUpéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. @+ d
PIEZIMES / NORADIJUMI ) AN & !
LightingLogic s.r.0. nenes atbildibu par sekam kas radisies STs instrukcijas noradTjumu neievérosanas del. Sts 1P20 601 |
instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, u
elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. 220-240V Gu10/6z10 PAR16LED S | P
EE { 1/2 2/2
EESMARK / RAKENDUS = te ' B " ! g
Dekoratiivrangas — valgusti korpuse komponent. Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks. @ |
MONTEERIMINE a2 . 1
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. D | . | @ ‘@‘
Monteerimistéisid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav sik. Igasugu tehinguid sooritada vljalilitatud ! EN Note: Do not use / DE, !
toitevoolu korral. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade ! Qchtung. N,'\fht verwenlden // F# ! Va 1
Bigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist dhendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel visil paigutada, etvaltida nende Ntttentﬁn tel pas L/Jt},'l_sed : |
kokkupuutumist {les kuumenevate seadmete osadega. Uksik komponent ei kujuta endast komplekteeritud 20:2400- N%a SthOL\,'V;'sza;e z F‘,’gaz%?, \ i
valgustit. Kasutada tuleb tiksnes vahetatavaid pesasid — vaata joonist. Kasutatavad komponendid peavad vastama I Nepouzivat / SK Pozor: Nepouzivat / RO/MD !
vastavatele tehnilistele tingimustele kasutusohutuse osas. Kasutatud elementide tilip tuleb valida vastavalt 1 Atengle Nu utilizati / LT Pastaba: Nenaudoti / :

| |

I

kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas kuumeneb (lesse korge temperatuurini. Seade vgib kuumeneda

korgematele temperatuuridele. Arge katke seadet. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostdod valgusti

kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda dleskuumendatud

valgustussiisteemi elementidega. Valgustamise suuna reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb vdljavahedata ainult

peale seadme dra jahtumist. Valguseallika vdljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsio-

oni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna tdstingimused, nditeks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud iilekontrollida kdikide ahelate ihendused ja sammuti valgustuse

slsteemi elemente. .
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge
P2: Valguseallika maksimaalne vgimsus
P3: LED Lamp

P4: Sokkel / lambipesa 12V, HLDR-GX5.3 KB

3
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele 12V 5 S\ 220-240V~ ' ’ ‘
P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega. © 12V Z|SL 50Hz |
P7: 11l Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud viga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides o SELV E ‘@ |
tekimast ohtlike liihiste riski o

PRI

el
o3s

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. EiE

P10: Mérgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) eflells] . /EN/ Not included /DE/ Nicht
kohtadest ja objektidest, mida valgustab. ] ST are 075 ;nmcluSSEtll'I?Inrt\lZar!tier?clJgg/ne’rm

P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu ' .

kahekordne vGi tugevdatud isolatsioon. {\IZLr{i Egigsaﬁ\gaé?;gme,\‘/ig% A
P12: Valgusti kaldenurga reguleerimine. stcastou balenia /RO/MD/ Nu

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nGuetele. este inclus in set /LT/ Néra 28
KESKONNAKAITSE rlnkaJe /LV/ Nav ieklauts

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni. tompletta IEE] Ei  ole
MARKUSED / NAPUNAITED omplekis

LightingLogic s.r.0. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin
toodud kasutusjuhendusest. Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks
tulekahju, pdletushaavu, elektrilaoki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.




